|

) <

The University of Osaka
Institutional Knowledge Archive

Title B¥iEredZz SUMRBRERRKIDODHNT : red as blood
/ fire / rose®DLLER

Author(s) |T1&%, HY X

Citation %EEI{E;EEH%?D:)IO N. 2023, 2022, p. 79-

Version Type|VoR

URL https://doi.org/10.18910/91583

rights

Note

The University of Osaka Institutional Knowledge Archive : OUKA

https://ir. library. osaka-u. ac. jp/

The University of Osaka



BEEE red ZEOREEWREZR OO
—red as blood /fire /rose @ H#—
&Y &

1. 1ZC®IC

A1 red as blood, red as fire, red as rose @ 3 DDOMEEIMGRET L T HHDTH D, EFHIT
PrR7(2022)12 33 T, white % & e B [E 3% Bi—white as snow, white as a sheet, white as marble—7%
L, ZNENOEKREROBGEMNGICEH Lz ETELREIToT, ED X D B nsthxs
LR TENZENO white as ND 7 L—XTEMNRLN, EOLIICHEOERNTEE LT
WD 2D EN D JRUIZHOWTHHT LT, AR THIRBED FIEZTY | red Z RN L D 3 DD
BEHERER ORI 2 5T 5,

R E M 2 Bl (intensifying simile) 1%, FEARYIC [(as)adj.asN] & W I TERE L - TE Y | BRI
PRI M ORI % 5% % proverbial e RBLTH S D aslF LIF LITEIE SND Z L 03d 2,
(D)IFREEREHOBITH %,

(1) a. good as gold
b. free as a bird
c. cool as a cucumber
d. red as blood

TR EMREBUII SRR BT, ZERIREEN B 5, ARFR TIE(1d)® red as blood (2%, red
as fire, red as rose—7 7o b, WRFNIHE L TV D% as (ZHe < AN B2 5 3 DOEKREZ WL
KIG LT D, LTS REL I AN Z D 2 LN TE 5D, MEEREROBEO—>oTH D,
MEEREROTLINRERIIEEFATH L7720, ZHHITEAMICITIET Hok) OFEKE
BN, AFANHD D Z L TEMOME AL D, 7AR(2022) Tk, white as snow, white as a
sheet, white as marble ® 3 ->% E# L. white as snow OFEGR*IEIL, HECKRAR, B P24 TH
% Z L. white as a sheet (% 18 il =AM b EH A H O CARIZE Div, ZHNBURIZESR L TWo
722 &, whitteasmarble [ZZELWH DO - FAWVWL OO IR HEEZF OB ZFER LIz, RE
ERBENDENENEDO LI ITHEHIN TS, £ L Tas il AN ED X 5123k HT
AOLNTWVDEINEHENITHORERBOETHS, EOX I RRICBWWTHEHINSE
RTod DD, £ L TREZOFRIIRTH D D)% FEMIIHRFTTT 5,

LIF, 28 CHATHIE 258 L. 3EICIMIZE 7204 5, 4 i CHREEREHOT — & 2R
L., AR L7 BT, 5EiTZEDOBLEEZITY, 6 HiCiim e A B OREL IR~ 5,

2. JEATHISE

[ (as) adj. as N]OJE % & DE ML, Svartengren(1918) C [ & B3 B (intensifying simile) | &
FER STV D, ZOEXOERIZIE ‘intensifying similes’ Dt 'stock similes’ (Norrick1986).
‘as-similes’ (Moon2008), ‘closed similes’(Tartakovsky et al.2019)72 K23 %, F7-. AR TIE, “Her
cheeks are red as blood.” @ “her cheeks’|Z & 7= 2 XX DRI XI5 T 54 5(R)) % N1 H 5 WM E
tenor(# ). adj. as (2#c < > H D4 F(A)) “blood”% N2 & % i vehicle(BEAK) & FES,

AL, HBELEERFAL LD, Bed N2 BMELNOIERERIZH S X, —H>OBKFIC
72D N2 D3# 72 D855 OFEMRIZ DU T Norrick(1986) 23 iliit Cuy %, il %1% “Black as night, Black
as soot, Black as the devil ”72 &1L, I Z D& E (connotation) 238 % = & Z F&4i L T\ 5 (1986:
42), F72. N2 IZX o TEEENELRVREER S &5 LR TU573(1986:47), ¥ EEL
ML 722V N2 238 2 D2 E5 U H ATV RN T2 il 2 O N2 OFEFRIZ DV Tk 140 T2,
EERDMEHE LIZ < WIERR(e.g., “black as a building”)% Tartakovsky et al.(2019)13#k > TV | #RE &
HENZOWTEZLTWDN, B LSO EFaEO @O ERZ KB L THor L TR0,
REEREZIIIEAME L OREENLTD, RIS O BICEWMEE LICS <ol
WRSIFAET %, 5] 21X black as one’s hat (%, BURIZIBVNTIE1-13kk~ 2R EADEHIZ L > TEL LD
7o, hat & black IZ D723V N7V E DIZR X D, ZHUTT +— < RIBTOENERIE ST/



WZAENTZ 7 L—XTH DM, BUROEEFEE XZ OMMER LTV, 29 W\Wo o maiE
25 &, BERPRARSIICHNELZEZ D759,

Fo, BMEEREIIISCFERICEH S A MM A R 541, Svartengren(1918), Moon(2008), 49
H1(2022) 72 EA3ERE L TN D, ERROEREIC DWW THHI(2022) 1%, SCRES ONEITFHAICE > T
MIRTHYIHFEINTORNED, GELPEBRTE A4 A=V EHANWTEY FOER EZITTO
ERRDO AL Z/NELT 5] Ll Tnd, N2IZHEDO DR TE A4 A—UNHDH LV H [RIZHN
TIX. Norrick (1986)7%, N2 [ZZ D EEahHE DRI TEILFHEINTWEHE LD TH D LML WD
(1986:40).

FATHFTEIE, N2 DT ad). & N2 DORN D IZIER S Tnd e l@mnidh 5, N2 135
Ba 52 DEND DN, GENRV, HDOIWITEWRNRONLASLVERIL., ERILOEENE
ADOD, MVIBERLEHINZZ &IZE->T N2 mﬁ#ﬁkbfmé &%%ﬁ AN T
IEWNT RV N2 B ED X I A BN TV DE0EB BT T 521, red as blood, red as fire, red as
rose @ 3 DOIREERFH T2 BRI 550, 2F D, N1 %ébﬁ“(ﬁé%%ﬁiébé EE
2% N2 MEETHEEICOWNTH, N2 TRINDFEWNULMIZ E S Wb TEnIcEE
L7 ECOBENMETHD, U EORBESZEE 2, WREI T HIEEZHAT 5,

3. WHgETiA

A ClE, red as blood, red as fire, red as rose ODfﬁﬂﬂ@ﬁ@ttE&ﬁYz‘E%L/\“é

TREEMRIZITERE L b OR L, %k T 5518, K TORHETHD 3 DOMEE
b, EEELOPFTIIHS MO HLHERBLF XD, FEE’J?‘NEM DOWTICETH B8, B
LHEHROT — X BT 5,

BRI LTz a—SA R OT —FR—=RAFA XV AEGEE R ST D THY K LITRLT,
AFE Tl 19 kLA D7 — 4 & | Early English Books Online(EEBO) ChO 7 —# L & Lbig4 5, 19
HACLLURE D BN DOV TIE, SREERFE BT SUAER IS 5 AL 5 Bm 235 (Svartengren 1918,
Moon 2008) 7= /Nt & > 7= HUM19UK <° British National Corpus(BNC)® Fiction 477> & £ 4E
L7ze ZHHDa— 2G5 57 3 DOEKREHROAFEIT 6 FILLT & I d)‘iib\t
HUMI19UK & BNC {2012 T, Google Books 7> 5 5] 248 7-, Google Books i 1800 £IE{JQ~1890
AR Z FRE L TR LT 52,

F1 AFEFBEHOI—I8A « F—H_— 2R

T— R e FT—HR—RE, A eI EEE
British National Corpus (BNC) 1980 X~ 1990 4% | Spoken/Written | S:%9 1000 J7
W:£ 9000 /7
FIC:#y 1600 J5
The Huddersfield, Utrecht, Middelburg | 1800 4F-4%~1890 4FE(% | /NioD I #J 1300 /7
corpus of 19th century British fiction
(HUM19UK)
Early English Books Online (EEBO®) | 1470 4E{%~1690 4E4% | Written # T EEE
#9 25,000 &
Google Books 1800 4-1~1890 4F-{X | Written 4

1 The Oxford English Dictionary ?4; il hat O XE H % 2%, P6. (as) black as one's (also a) hat: of a deep black colour;
completely black. With reference to the usual colour of formal hats (e.g. top hats, bowler hats, etc.).
2 Google Books ¢ 5% British English (2[R L THiZE L 7=, Google Books T EZEEHITT —4 & A% v LTz
MR DFHEHICES N TV D AR H 2 DT, FEHE DL AR L7z LT, A ¥V RIEFHEOEFE & Hlr L7z,
3 EEBO IZIZHEEBMNEEN D=0, red DAL rede, redd, reed, reede, rid, reade, redde # 2% LT\ 5, F7-.
EEBO CHELDMAIR STV DT DICNAENEB L2 b OEEH E LT,
4 Efe7e % Google Books [Z/AF L CWWRWEHAEKDY A RITRHTH S,



TR R e =R A G AR ZfFE L, red as blood, red as fire, red as rose @ 3 S D EMD N1
DM, Fiz, CAR(ED L D 2RI THERA SN T D)2 L L, AR EEEET S, £
7o, EROEHRSBEE A GUIIRMRZ B U TR H 500, B L TWDH e bldED L H nHE
RNBHO > TWDONERD,

red % & TeiiE EMREHOBARIZIZ, blood/ fire/ rose M 1E7>, apple/cherry/lobster 73 & DFE A
%, blood/ fire/ rose @ N2 ZFHAERIG & § 5 DL, EEBO IZBW TR BBEHEDOEH WK TH L2006
Thbd, arr—aT “red as” £ 4 FBICHBN DA 2K LIz, EEBO ToOMAIEITE 2
R LTZEY Th b,

#2 EEBOIZRIT D redasN @ _EA75 N

JELMR ﬁﬁf; [ BHJE
1) red as blood 217 4) red as cherry 17
2) red as fire 47 5) red as coral 11
3) red as rose 46

4 BiCHEFNFNOERIZOWVWT, WOHBRLEZETZL—XTHA2ONEMHR L, a— A5
Bon-HApz8E LT, FoX ) RERBERROND DERFTT 5,

4.3 DDOHEM O Hrig
A1 TS5 3 2D EMR E . blood/fire/frose DHERAZIE 2, 42 HiClIa— A BE4E
Li=T —X &4rd b,

4.1 N2 OFEEE - B EREDLO HBL

FNFENDEM A T A E1Z . bloodffire/rose @ 3 ZED HEBL L= & . 216 03N E k&
Bl LTHEHINBD DT 0o Z iR+ 5, ENZNOHBRFHZE 1 IC#R L7z, The
Oxford English Dictionary (EL T, OED)CiX. blood & fire X OE O#IBIARH Y, EHLHE 7L~
FERTH D, rose b OE DAIFIN & D03, ??‘/% 7T UREBNLDERTH S,

TR ER O CTHW L AED -0, blood DA TE 1275 4D FIA3, fire 1% 1325 4= |53 OED
_ﬁﬁénfwéo%%i;@ﬁ<\MwMMﬂiumﬁu%K\muimwﬁﬁmﬁfmﬁo
T2 EMRIINTVDS, rose NWIREEMRE L THEMH I LEIZ, OE ORRICT TIZH 5 &
Svartengren(1918) X5 L T > %5 (1918:249) 6,

blood/fire/rose M HFEITZILZ 4L OE N HAFFE L TV A DS, TREEM & LTl red as rose 23 b
JES 238 5, red as blood & red as fire D EMR L, ME IZA > THBEIL, WiE ORICIE 100 1% &
DRENRDH D,

1 blood/fire/rose DFEHE - SR B HBUREM  SXHIHIAE1E OED & Svartengren(1918)1Z

Mod E

1500
ME

-red as blood 1275  -red as fire 1325

1100

OE
-red as rose OE
700 | -blood OE -fire OE -rose OE

5 ¢1275 (»?al200) Lagamon Brut (Calig.) (1963) 7955 Pe oder is milc-whit..pe oder raed alse blod [c1300 so read so
blod]. / c1325 (»c1300) Chron. Robert of Gloucester (Calig.) I. 3179 Yfourmed as a dragon as red ase fur. (OED)

6 Svartengren(1918: 249) uéa FH TV D OF OFNE BN R S TuvZa A3, Blickling Homilies 225D 6 D TH 5,
ek, ZOfFiX OED IZ b Ft#2 % 5 (OE  Blickling Homilies 7 Seo readnes pzre rosan lixep on pe [sc. the Virgin
Mary]. (OED))



42 N1 &3k

red as blood/ fire /rose |2 OW T, FHNFIUNL & SURAZ B L2 6, (R 2B/ 1 5.

# 31T EEBO 225, £ 413 19 HALLIFE D 22— RZABHEH T2 3 DDOEMO N1 Off Ak A2 &
L7ebDTh D, IREBIZEBVIELZEINE. ZOERICBW TR OGN LD S22 &%,
HWEFTI R o722 AR LTV D,

KIAITHELTENLOAT TV —iF THEEA, TATY), TERY ), TERAWSHEEE) ©
45THD, h7T IV —NOIEBENE 4 TV, 19 R LIEO G2 LLETOH L 0 &40 7
W ThD, ROPITRHRZBIWEA, ZORMRO EOFESFEIX EEBO & 19 A DIk CTIE L
TROLNEZLDTHY . BHRE Y FOiEHIT EEBO, 19 HALLIEDT =2 D &6 50— 72112
BEshizboTh b,

#3TIE, 45D HT I Y —LTITHBW T, redasblood/ fire 73, red asrose 1% /AL
PSND 35D HT ) —IZEHINTWD, £ 4 T, redasblood i3 MERMAHSA S LIS D 3
. red as fire I3 THLEMT] & TAKY) 2212, redasrose 1 TATH) LISk 3 >D5%E
ICR.635 N1 28675,
red as blood TR Z B L CEH CTX 5 NLBEIALS , A7 TV —NOEEZ RS EHWELDF
DT, TEARERAL ) 12DV Tk, RS Ll S D NL OB R R G, BWEALRE
SRBMN, ZHUTIERDO AL DDV SNEE L TWDH EEZ B, A% AWELOLNAGR
KGR L IR DBINBER SN D AR B D, QIXHIRENAL N1 OFITH 5,

(2)a. but lo the shame fast boye was dasht, and out of countenaunce cleane: he blusht as red as blood...
(EEBO/1565)2

b. where his thighes were fastned there the cullour was as red as blood...
(EEBO/1604)
FREEMREIO N2 OFFFIE, N1 & N2 O@LAOIEA, $72b b ORE L Vo2
BOEAIZHER Lz ET&IIN TV D, blood IFHIR TH A 720D, IAD N1 2 B A 64
Do ZHUTHHC A L CTEIZR SN S, (3a)id “theoyll”, (3b)ix “the vinegar”, (3c)iL “wine” TH 5,

(3)a. .. till the oyll haue gotten a colour as red as bloud...

(EEBO/1559)
b. ...the vineger also wyl become so red as blood...
(EEBO/1576)
¢. Rab looked at her glass, wine red as blood...
(BNC)

F7-. WRIED NL ALY, B ObT R oS, EOFIIANTHTHY AMOFERMZ B
TW5, ROBNIEKRMOFEITH Y . N1LIE “well”, “the sea” Th 5, Z O BIRY TlL., 220
AR - ABEDOETF D red as blood 23ME L5,

(4) a. ...also in idumea is a well, that chaungeth colour foure times a yeare: for thre moneths it semeth
troublous, as it were tempered with powder, thre months red as bloud... (EEBO/1582)

b. ...during the daytime it [= the sea]® was as red as blood... (Google Books/1880)

T B REAL 4 LA 2 SEE RIS LTV ARVDIE, ZOMOH T TV —IZB W TEBRICHEHN Sh T\ 5 HiEICZ
NENELOENH LD TH D, PlZE [ OBA “horse”S® “duck”/2 ENEEEDOHFI TR LD D, £D
R S&2ER L, T#@) XKL L7-, £7-. Heblushed red asblood. 72 ¥ D X 512 EHdH D WITEHEDE L %
KT AHFDRIRIN T WL, “face”® N1 & L THEZ 7=,

8 T, a— 2060 MFOMFHITESE LD,

S BB ZHTRTARITEZEDETH 5,



#3 EEBO ® N1 Offi F4 19 HHLIED N1 Off
N2 N2
blood fire rose blood fire rose
face face
cheek cheek
nose nose
eyes eyes
hair hair
BRI beard beard
skin flesh
visage ears
thigh hand
lips cheek-bones
temple
B/ 8 gk T
*
AR/ 25 B A/ %E 5y B
A A B
Yukl/$iR
vy PEASE
R
HF A
Bkt Bkt
N1 fobt fobt
L
T —7 I
TR k jeit )
4 4
il
1t ATy NOES
N/ M8/ 5% )1/
ot
2
s H /X XD H LK
EA EA
Y] E S
B
LNIE
/% /%
K S
7
e | 3R Zfi
SRS | AR/

c. the easterne brow which erst was wan and pale, now in the dawning blusheth red as blood...

(EEBO/1593)

d. but in the first watch of the night the moon suffered an eclipse; and losing her brightness, became

afterwards red as blood, and then waxed dim and dark...

(EEBO/1674)



MEZAREAEA] OFITO NL I “sin” Th 5,

(5) ...so farre canst thou put this my grieuous sinne from mee: which, though it be as red as blood, yea
blood it selfe;
(EEBO/1626)

red as fire |3 red as blood & ¥ HACGRFERDIENL . ZOFTHEFR L TV D DITHIKERAL D
N1 T 5, EEBO TiZ 47 5+ 24 5, 19 tALLIFE TIL 43 Bl 36 BN H RIZE DI TW\ 5, D
2 HEAORE ) EEBO TIiX 16 #, 19 LI TIZ 28 flTH D, R0 RHb, £ Lo 7kl
DIREDRKRERDDONTETH S,

(6) a. ...at this reproch did phaton wax as red as any fire...
(EEBO/1567)
b. the maiden nipt thus by the nose, straight blusht as red as fire: and with his girde displeased, thus she
spake to hym in ire...

(EEBO/1577)
c. she replied, whilst her glorious dark eye kindled, and her snowy temples got red as fire---she added,

"you are the last man from whom | should have expected an insult.”
(Google Books/1852)

d. She gave a little scream, and turned as red as fire.

(Google Books/1869)

F72. 19 AL O B CITH RN A G MM LTI Y . EEBO DR TIL 5 DOFEREDO L TH
7273, facelcheek/nose/eyes/hair/beard/ears/hand/cheek-bones/temple &\ 5 #4722 N1 3% 5,

red as rose (Z. FFRZ B LT3 2D T AV —D NLIZE =N o TEDLILTWDER, 75T —
WO TR EECRERIZRE STV D, b HBIBLZOOITHRTNTH Y . EEBO Tl 46 f5iH
26 1], 19 MR LARE CTIX 30 Bl 26 B 5, EEBO X 0 & iTR D 7 BNEAREALDF| D 5 8 Ty 2 E
ENRKEV, ZNHO NLIZITERFIZELIT WD, BRBEE LS TWhWoTEE 25,
rose (2% M@He/eg ] W) BN 15 K AL VIFET 5, (7)IX OED TOERHE, ZDE
T O HENIX@) TH D,

(7) IV. As a colour. 14. A fresh pink or ruddy hue of the complexion, esp. in the cheeks, regarded as a sign
of health or vitality. Usually in plural.
(OED)
(8)a. beauty there (whoeuer seeks) sits inthron'd vpon her cheeks, in a colour, red as roses...
(EEBO/1626)

b. Her skin was as smooth as velvet; her cheeks as red as a rose; her lips like two cherries cheek by
cheek
(Google Books/1830)
c. He's slim and he's strait as the poplar tree, His cheeks are as red as a rose: looks like a squire of
higher degree, When dressed in his Sunday clothes.
(Google Books/1818)

Z Z % T red as blood/fire/rose @ 3 > D5EEEMFRELOMHRHH A | N1 & SUIRZ F0ic LT
EF72, 3 oDEEKRY ED N1 I 25T TiE7e <. redasfire/rose LY % red as blood
DTN TE 5, RETTIZENFN 3 SDOMEEMROFH—red as blood D k& N1
DJIEE O red as fire DRI ZEREOHIMOJFEA . red as rose HMEEE 7 MLt 2 2+ HH I
WTHEET D,



5 B
5 fiiClX. red as blood, red as fire, red as rose O K4 U DB IZHOWTELR AT O

5.1 red as blood

red as roseffire & s~ 5 &4 72 NLIZHEA T 5 D73 red as blood DR TH 5, 7o ZDE
IR2S EEBO OIRFR LB AZE L Tib K< FEAEINDDIEA 9D D,

TP, FUA MRS EICHEEL CWDAREMENE 2 BN D, redasblood O AR S
O NLIZIFFERH DM, sin SIRWVEEER) & W0 9 SRR XL’ H 0V . 23U Isaiah 1:18 IZRA.HH
%, white Z W EERERGEH SN ETTH D,

(9) Come now, and let us reason together, saith the Lord: though your sins be as scarlet, they shall be as
white as snow; though they be red like crimson, they shall be as wool.
(Isaiah 1:18)

*7-. EEBO OHIZIZH &2 red as blood 2MEH SN TWDH DR H 5,

(4)d. but in the first watch of the night the moon suffered an eclipse; and losing her brightness, became
afterwards red as blood, and then waxed dim and dark...
(EEBO/1674)

Revelation TH &ML Z 54, blood IZMx LTV 5,

(10) And | beheld when he had opened the sixth seal, and, lo, there was a great earthquake; and the sun
became black as sackcloth of hair, and the moon became as blood;
(Revelation 6:12)

iz, FA IO KIMIZZ I B (Exodus 7:17-25), T A > &K D 1 & FE5(Matthew 26:28, Mark
14:24, Luke 22:20 )&\ o 72351 C blood 1ZEEICHELT 5, FriZ, SEIBEIFENOMTH D &
WO DOMBETOA T ADSENH DT, %;@Mmdiﬁﬁamfmj WU
Bl ol A=Y RS IZ WEE X IS, OED @ blood DIEH 2% Ty & HERFT 5
HLo, Ef] EWVWIEWRRD D,

(12)1. 4. Blood regarded as the fluid which sustains life, lifeblood; (hence) the vital principle, that upon
which life depends; (metonymically) life, lives.
(OED)

T, ZOEXRTOYPNIA) TEENLDOBIHATHY . 77 ViEOFERB ST HN TV D,

(12) OE West Saxon Gospels: Matt. (Corpus Cambr.) xxvii. 4 Ic syngode pa ic sealde peet
rihtwise blod [L. sanguinem iustum].
(OED)

7T RO “sanguinem”’y “blod” 272 503, T AV EEIRIC 72 o 72 JEEE T O sanguine X, LD,
Mo EWVHEBRE & B TG BR7R BRI 7 (cheerful) ] OEMRRHH0, Z0 kX H7RE5%E
% red as blood D EMFHUZEZEL L C, red as blood 23k % 72 NLICHW O D EHAEE-> TN D &
EZobhb,

F7o. EHEEOEREWVOMIEIZER LT, Zdrredasblood #0246 ERH D59, B
Eina a OMEBEREIRIL, TNENOAEEICBNTH o & BBHEDRWN2 & 2 FHICHEHE
D N2 L ORIZITHABIEICHE N AR H 5, RNk bBEE O the Corpus of
Contemporary American English(COCA)?D =t —/ S 2 Tdh %, # 51 COCA T white/black/red as |Z#t
{AFERBE(EO 7 —2a r THAE)LTELO T ZENEN ENSFEOLF EMEELZ R L TV 5,

0 [o—=7 2 sefikEril] S,



# 5 white/black/red as (Z#:< N2 O#EE(COCA)

white black red
snow 186 night 104 blood 64
sheet 105 coal 44 hair 16
ghost 53 pitch 27 fire 13
bone 23 ink 20 beet 14
paper 22 midnight 19 rose 12

white DIREEMREHOLGA X, 120 snow & 2 (2.0 sheet DIz 81 i, black DA X night &
coal D]z 60 i, red TiL blood & hair DIC 48 FIDEN B D, DFE V. A¥IEL G TRE ER
FKHLO N2 X, O EODLAFNZET LT VEHA DS D,

white as snow % red as blood & [FAIRIZ, #kA 72 SUIRICELN 2 58 B ERZFEHL CTH 5, white as snow
OABIOFIZIE, (13D K 912, snow DFFEMNEIT > T D EHEFLIZ< WH D, ©F D white
EVIHIERHFLHRERTHY, FOLOHRTEIRAL LIPENIN TV R2NLDORH 5,

(13) If these men stay here much longer my hair will be white as snow.

(HUM19UK)
N2 ORISR XD &0 5 BRI H68 L TR S5 72 b IF, MEIRER & (i
AL T 7 —DOMWEIZOWT ORI L 725, RO b, Z ORMBERITNFIC TR 2 & &2,

5.2 red as fire

red as fire |3, B L WVESE 2% U 28550 CH RN S 56128 EEBO LD =2 — 2T
Roi, &5, FIRENOFEENERICR > TERIET D E W BN A LNTZ, Z DAL
X fire EWV) N2 IZEIEFEBTH0RREBRTEDLSTERRAELTZEEBEZOLND, Thbb,
EEBO OIHRIZIZIL LW D & LT fire 23, 19 HHRELIERIZEW D & LT fire &5 A
ENZITV D,

EEBO O f i, WideH & “Foure horses fierce”® N1 OB R 535, (14a) DEEA fire 13 (15)
\Z/RL7- OED T® fire DERNPEZENTNDEBZ BN, HATHDERDBT LW DT, L
DG TH D fire DEUR L L TRIEN TN D, (4b)OBITEM)O N1 TH D720, red &)1
WITEICBHOOEIET EHERIS N D, fierce RETHDHT2D, T A A=V NEET 5 fire
NN ITEIRENTWDHEEZBND,

(14)a. with a furious looke he star'd, with eies enfiam'd as red as any fire
(EEBO/1614)
b. Foure horses fierce, as red as flaming fire...
(EEBO/1607)

(15) 15. Reddening of the face or flashing of the eyes, esp. as a sign of strong emotion or animation; an
instance of this.

(OED)
19 fALLARE OB Clx, X DAL LTCo fire DLV BE L 525, EEBO ORHRIZH Z OBLA
DI S T BID & D D3RO red as fire IR, LV LE L THEHSNATEY | FIREHAL
DFFHLFEOEIIZ LI VIEVHIEN 2SN TND LR Z BiLD, ashotasfire &) EMREBL,  “He
was burning with fever.” “My cheeks burned with shame.” 72 XD X ¥ 7 7 =N FHET 5 L 512, fire
DIEN & ) BRI, fthod 2 SO EMr—red as blood, red as rose — & W H L > TW D 72O HE T
B5H, BORXBOREZEUTBIENBAL 2D L W HEFRICL D AL 7 7 —3EEND, U
REERRIUISCFET 7 A MCHBEICHWON D03, B 2K U D IROEFT 2 30 Tl < F8E
T5ZE T, XD OIE LENE &2 TEE ICRINTRET D L0 ) EEFOERN., N1 DOFESE
BN L I2OTiXnh B bnd,

W B R4 T O & R OBEIC oW TR, KRBT O ZHRIC L B,



5.3 red as rose

red as rose [X FICEERFOERITFRICHNOND Z L2 4HITHR LT, n— XLV H A
WTREHQEOLT)IE TRCKRESERICB T A —X W) B4 1%, IED4ANb E bl 4 & LT ?J:ia
ZoLIHEEDODLDOTHDL, HRFV T OFAFACANBEOELZAEL] BTN D
(2017:38), EEBO (2% 5-5 K5 N1 D2 8 203, dRIC72 HI224 T, DO AITSE 5 O3 ESS
L7 %, lipsiZ red asrose 2MEH S D61 E & 523, 7ot cheeks D N1 IZHWD DD EZRE L TUr<
DIEAD Dy, ZHUTME « NT & HITEBOMEDFRFHR SN ZEREEL TWDHIEA D,

rose 2MEAA & L CTHIN D FRE E K FE 5 fresh as a rose 7% OED D% fresh DIEH TZEIF H T
W5,

(16)P1. In similes and comparisons suggesting newness, vitality, etc., such as fresh as a daisy, fresh as
paint, fresh as a rose, etc.
(OED)

vitality (ZIHEO M & BT 28 &TH D720 rose Lo N2 BMICHERA SN EEZBND,
LU, [RIFEIZ rose 1 transience & &9, rose DLIRFEZO —DITIXANDOEMN RO D,

(17) 1. In allusive, emblematic, or figurative uses. 4. a. A rose as distinguished by or emblematic of
surpassing beauty, fragrance, purity, or rich (esp. red) colour (often in similative use); frequently also
with implication of transience. Cf. sense A. 5 and fresh as a rose at FRESH adj., n.}, and adv. Phrases 1;
red as a rose at RED adj. and n. Phrases 1.

(OED)

DED, KLIRED MRS, BBV TERLTVDEDLNIA A—UNATITHY | £z,
BIOETEND DL LEHMABINTND, AOBEHEAIT—ETIERL BRESEIFIC L - T Lz
D, BHICR-T20 T 5, AFE. HOWITAEHELGUEKRKRIPEMN S L RTIE, HE
DR LI LIF TN, AFROBEDORLE S B DND,

(18)a. he waxe rede as a rose / &; after becam pale &; dede as asshes...
(EEBO/1477)
b. then collour comes and goes, some tyme as pale as earth i looke, some tyme as_red as rose
(EEBO/1563)
c. "Nothing!" she says, faintly, turning first milk-white, then red as a rose in her burning prime.
(HUM19UK)

FHOIMAITIERE L ZIDIETHAIN, PRI E->TEEZTLE» LD TH D, NT 4 [EEE
DFFEZ o720, redasrose DFE7R NLIFEHATHD EWHFEAEBNAE L TWDHESZ D,

5.4 BEDE LW

4 Fi & 5 i C red as blood/fire/rose DR E E B ELOM HM M A2, N1 2 & &I L, AR
DU TRKRIC DWW T 247 - 72, red as blood I1ZAGRGIER & R 5 SENE T TH D &0 9 B
DOz, ZTHUTDOWTIHEEE | blood DA MIZBE T 25550 b OB ZIERM Lz, £7-.
red %ﬁ@%@%’fﬁ”ﬁki\%ﬁ@ﬂF‘“ﬂi%ﬁE“@%é L) AN E £ white as snow IZHEEZ 72 K 9 12,
blood DEFENAELR STV A T2DIZ, BRIAWVNLIZHWSILS &V ) EiR%E1T 7=, red as fire (2
DWTIE, IEREABE D H R OFEEN SR A ON D MIZOWTELE LTz, ML IDOLHEE L
“COD fire 78 EEBO TIIBHE CTH Y, ZOBREZIZERT DL LT fire IZEREDZBH) L2720

. HRENGEENINE -T2 EZ BN D, redasrose IZFEFERIMAZETEWVIEENRH D, 7

t“‘ “face” “cheeks”® N1 73 rose & V9 N2 & & D DN HOWNTHM L=, ABOBEEAIT—E TILR
WO 8 D DT TIER W E WD i rose EFERL L TWAD EE 25, rose lTEL &, 4
XEXLELOTHLIN, BSZ2LET, LLVWRIIEMBEICHA TEAIZZ2D72DIZ, rose &
WO BEANEIRI N TWD EE X BN D,



6. fiiam & A

AFE Tl red as blood, red as fire, red as rose @ 3 SO E B M FE 2t U, i R #EIc >\ T
B Lz, EROPFEIZENT, NLAEE STV, B L2 ERIE N2 O8RS HL
& B 2 aTREM: 2 5 % % . red as blood, red as fire, red as rose OGN %42 & i SCARZ 0z LT
Bl Z8l22 L, 3 DOMEERZELZ N ZINORHEZ 5 L 7=, red as blood I3/ TZ % N1 23§
<, ZHAUTEEEDOSEL | blood ICRHHET S EKE L ORBEDEKO—DEEZ NS, £,
red % & iR EM O TiX, red as blood 23 H AR m <. 24U blood DFEFRICESH L T\ 5
&AL, redasfire X, BIEOFRVICKVER RS 2D E VI SURICER SN, £/, i
REABEDOBITIX NL O BHKENL O L TN EEIT/R D . ZOBBIZONToHMT Lz, fire DL )
5 fire OAASIZIER T DB EDoT L) FEZITWV., F72, SUHEMTHET DI, FIK
EALEFEE L. T OWETEIRE « BIEZEE ST 5 2 & TR ISR A 52D E NI BEE L
72, red as rose [IEDEEFE /2 RAEZRT ONERMFEHTHY . ZIUTEROFNZEBEETH -T2,
red as rose 23 TNVl azE KT L&V R, ZOMEDHARLT I ELER-TND, ML
NIOMICIE, L TRELEZbDOTIEARWE WY FELARSH S Z L &2, EADNH 21T - 724
L OED @ rose O b otk 2t~ L TR LT,

REEMREBROSHEED N2 3 E I EN TV A NS HEMICH U5 MLENH S, white as
snow & red as blood, & DMOEDEMRIZOVT, N2 DRHED G %2 /5419 25 72 D12 F#E A %
BT HONHED—>TH D, £/, red as fire DFBFRDOZE(ITHOWTIL, fire DILL & & fire
DB L) 2 OOl 2T T2, ML E D BARDONEmEED 2T UEZ 5720, red as
rose (2O T4, cheeks DD EIRENL, HFFIZ, TR DRI I D HAKFRALO lips & D Hlg =<,
ELVASEHEESETEESITEZ LT,
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